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NL – Gebruikshandleiding

Toegestaan gebruik
De radiator mag uitsluitend worden gebruikt 
voor het verwarmen van binnenruimten en het 
drogen van textiel dat in water is gewassen. 
Elk ander gebruik is niet conform de voor-
schriften en daarom niet toegestaan.

Onjuist gebruik
De radiator is niet geschikt om op te zitten of 
op te klimmen.

Veiligheidsaanwijzingen

WAARSCHUWING

Gevaar voor verbranding!
Het oppervlak van de radiator kan tot 110 °C
heet worden.

Wees voorzichtig bij het aanraken van de 
radiator.

VOORZICHTIG

Gevaar voor verbranding bij het ontluchten 
door vrijkomend heet water!

Bescherm uw handen.

Elektrische bijverwarming
Zorg dat de retour open is. Bij opwarming 
zet het water namelijk uit.
Draai de thermostaatkraan dicht.

Onderhoud
Ontlucht de radiator na installatie en na 
een lange periode van niet gebruik. Gevaar
voor verbranding!
Gebruik een gangbare ontluchtingssleutel.

Zie voor de locatie van de ontluchting afb. 27, 
pagina 8. 

Reiniging
Gebruik uitsluitend milde reinigingsmidde-
len zonder schuurmiddel.

Reclamaties
Neem contact op met de installateur.

Montage en reparaties
Laat montage en reparaties uitsluitend uit-
voeren door een installateur om aanspraak 
te kunnen blijven maken op garantie.

Afvoeren
Voer radiator met accessoires aan het eind 
van de levensduur af voor recycling of cor-
recte afvalverwerking. Neem de lokale 
voorschriften in acht.

Accessoires
Zie de bijbehorende verkoopdocumenten.

NL – Montagehandleiding

Doelgroep
De radiator mag uitsluitend door een installa-
teur worden gemonteerd.

Veiligheidsaanwijzingen
Lees voor montage/gebruik deze gebruiks- 
en montagehandleiding grondig door.
Overhandig na montage de handleiding
aan de eindgebruiker.

GEVAAR

Levensgevaar!
Controleer vooraf de ligging 
van leidingen (elektriciteit, 
gas, water).
Pas op voor het doorboren 
van leidingen. 

WAARSCHUWING

Letsel en materiële schade!
Controleer het draagvermogen van de 
ondergrond. Houd rekening met het 
gewicht van de gevulde radiator (zie pa-
gina 6).
Controleer dat de meegeleverde schroe-
ven en pluggen geschikt zijn. Vervang 
deze zonodig. Neem bij openbare gebou-
wen de voorschriften in acht.

Houd u aan de lokale voorschriften voor 
bedrijfsomstandigheden en waterkwaliteit 
om schade aan het verwarmingssysteem te 
voorkomen, b.v. door kalkafzetting.
Gebruik de radiator uitsluitend in gesloten 
verwarmingssystemen.
Bewaar en transporteer de radiator uitslui-
tend in de beschermende folie.
Neem de minimale afstand radiator –
zijwand/plafond in acht: 50 mm.
Ontlucht de radiator na installatie. Gevaar
voor verbranding!

Bij elektrische bijverwarming:
Kies het juiste verwarmingselementvermo-
gen voor het type radiator (zie de bijbeho-
rende verkoopdocumenten). 
Let er bij de keuze van de montagelocatie 
op dat in bad- en doucheruimten elektri-
sche apparaten uitsluitend op bepaalde 
afstanden mogen worden gemonteerd. 
Neem de algemene voorschriften en tevens 
de lokale voorschriften in acht.

Reclamaties
Neem contact op met de fabrikant.

Afvoeren
Voer de verpakking af voor recycling of 
correcte afvalverwerking. Neem de lokale 
voorschriften in acht.

Accessoires
Thermostaatkraan
Verwarmingselement voor elektrische bij-
verwarming, niet achteraf te monteren
Zie voor informatie en overige accessoires 
de bijbehorende verkoopdocumenten.

•
•

Technische details
Werkdruk:

max. 10 bar
Testdruk:

13 bar
Aanvoer:

Rechts of links mogelijk
Aanvoertemperatuur:

Heet water van max 110 °C
Bij elektrische bijverwarming max. 80 °C

Montage-aanwijzingen

Bij verwarmingselement voor elektrische 
bijverwarming:

Let op de gewijzigde aansluitpositie. Het 
verwarmingselement wordt met een T-stuk 
gemonteerd (zie de betreffende montage-
handleiding).
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ES – Instrucciones de empleo

Uso permitido
Únicamente está permitido utilizar el radiador 
para calentar espacios interiores y para secar 
productos textiles que hayan sido lavados con 
agua.
Cualquier otro tipo de empleo será conside-
rado como un empleo ajeno al previsto y, por 
consiguiente, está prohibido.

Uso equivocado
El radiador no es adecuado como asiento, o 
como ayuda para trepar o subir.

Indicaciones de seguridad

ADVERTENCIA

¡Peligro de quemadura!
La superficie del radiador puede calentarse 
hasta alcanzar unos 110 °C.

Tenga especial cuidado al tocar el radia-
dor.

ATENCIÓN

¡Peligro de escaldadura durante la purga de 
aire mediante salpicadura de agua caliente!

Proteja sus manos.

Funcionamiento adicional eléctrico
Asegúrese de que el retorno esté abierto. 
En caso de calentamiento, el volumen del 
agua aumenta.
Cierre la válvula de gobierno termostático.

Mantenimiento
Después de realizar la puesta en servicio y 
después de interrupciones de servicio de 
mayor duración, purgue el aire del radia-
dor. ¡Peligro de escaldadura!
Utilice una llave de purga de aire usual en 
el comercio.

Ubicación de la purga de aire, ver Fig. 27, pá-
gina 8. 

Limpieza
Utilice únicamente detergentes suaves, no 
abrasivos.

Reclamación
Diríjase a su artesano especializado.

Montaje y reparaciones
Encargue los trabajos de montaje y de re-
paración únicamente a artesanos especiali-
zados a fin de no perder sus derechos de 
garantía.

Eliminación de desechos
Elimine los radiadores inservibles y los acce-
sorios a través del sistema de reciclaje o de 
la forma prescrita. Observe las prescripcio-
nes locales.

Accesorios
Véanse los documentos de venta actual-
mente vigentes.

ES – Instrucciones de montaje

Grupo destinatario
El radiador deberá ser montado únicamente 
por un artesano especializado.

Indicaciones de seguridad
Antes de proceder al montaje y la puesta en 
servicio, leer del todo estas instrucciones de 
empleo y de montaje.
Después del montaje, entregar el manual
de instrucciones al consumidor final.

PELIGRO

¡Peligro de muerte!
Comprobar el estado de las 
líneas de alimentación (co-
rriente, gas, agua).
No perforar las tuberías. 

ADVERTENCIA

¡Daños personales y materiales!
Comprobar la capacidad portante del 
suelo. Observar el peso del radiador lleno
(ver página 6).
Comprobar la capacidad de los tornillos 
y espigas incluidos en el envío y dado el 
caso sustituirlos. Observar los requisitos 
para edificios públicos.

Respetar las prescripciones locales con res-
pecto a las condiciones de servicio y el esta-
do del agua, para evitar daños al sistema de 
calefacción, p. ej. mediante incrustación.
Utilizar el radiador únicamente en sistemas 
de circuitos de calefacción cerrados.
Almacenar y transportar el radiador única-
mente cubierto con la laminilla protectora.
Espacio libre entre radiador y pared lateral/
techo: mín. 50 mm.
Purgar el aire del radiador después de la 
puesta en servicio. ¡Peligro de escaldadura!

Con funcionamiento adicional eléctrico:
Elegir el rendimiento térmico de la varilla 
de calefacción de acuerdo al tipo de radia-
dor (ver documentos de venta actualmente 
vigentes).
Al elegir el lugar de instalación tener en 
cuenta que en recintos húmedos (cuartos 
de baño, etc.) los aparatos eléctricos deben 
instalarse sólo en determinadas áreas. Ob-
servar las respectivas prescripciones y todas 
las demás prescripciones locales.

Reclamación
Dirigirse al fabricante.

Eliminación de desechos
Eliminar la envoltura mediante el sistema 
de reciclaje o de la forma prescrita. Obser-
var las prescripciones locales.

Accesorios
Válvula de gobierno termostático
Varilla de calefacción para el funcionamien-
to adicional eléctrico, pero no re-ampliable
Información y otros accesorios, ver docu-
mentos de venta actualmente vigentes.

•
•

Características técnicas
Presión de servicio:

máx. 10 bares
Presión de prueba:

13 bares
Avance: 

Posible a la derecha o izquierda
Temperatura de salida:

Agua caliente hasta 110 °C
Con funcionamiento adicional eléctrico 
hasta 80 °C

Indicaciones para el montaje

Con varilla de calefacción para el funciona-
miento adicional eléctrico:

Observar la posición de conexión cambiada. 
La varilla de calefacción se monta con un 
pieza en T (ver instrucciones de montaje de 
la varilla de calefacción).
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BA

BL

> 
50

26

> 50

NA

L/2 L/2

> 
15

0

H

H

NA

LE (G 1/4")

BL57–68

BT

BH

> 
15

0

1*
75–86

RL/VL (G 1/2") VL/RL (G 1/2")

NR
H

[mm]
L

[mm]
L/2

[mm]
NA

[mm]
BH

[mm]
BL

[mm]
BT

[mm]
G

[kg]
V
[l]

UNN10080045 . X . K 768 372 186 450 789 490 35 8,08 3,65

UNN10080060 . X . K 768 522 261 600 789 640 35 9,94 4,31

UNN10080075 . X . K 768 672 336 750 789 790 35 11,80 4,96

UNN10120045 . X . K 1148 372 186 450 1169 490 35 11,45 5,49

UNN10120060 . X . K 1148 522 261 600 1169 640 35 14,01 6,50

UNN10120075 . X . K 1148 672 336 750 1169 790 35 16,58 7,50

UNN10150045 . X . K 1452 372 186 450 1473 490 35 14,10 6,95

UNN10150060 . X . K 1452 522 261 600 1473 640 35 17,21 8,22

UNN10150075 . X . K 1452 672 336 750 1473 790 35 20,32 9,49

UNN10180045 . X . K 1756 372 186 450 1777 490 35 16,75 8,40

UNN10180060 . X . K 1756 522 261 600 1777 640 35 20,41 9,94

UNN10180075 . X . K 1756 672 336 750 1777 790 35 24,06 11,49

Legenda Leyenda
E Ontluchting Purga de aire
G Gewicht (leeg) Peso (vacío)
H Afstand boorgat tot onderzijde 

koppelingdraad
Separación de la perforación 
al canto inferior de la rosca de 
conexión

L Afstand van de boorgaten Distancia entre las perforaciones

NA Klemplaatafstand Distancia entre cubos

NR Artikelnr. N° de artículo
RL Retour Retorno
V Watervolume Contenido de agua 
VL Aanvoer Avance
1* Geschikte koppelingen Uniones a rosca adecuadas

 • 
Achteraanzicht • Vista de atrás

RU – CS – NL – Afmetingen en gewichten ES – Medidas y pesos

Controleer vooraf de ligging van leidingen.
Controleer het draagvermogen van de 
ondergrond.
Controleer dat de schroeven en pluggen 
geschikt zijn. 

Comprobar el estado de las líneas de alimen-
tación.
Comprobar la capacidad portante del suelo.
Comprobar la capacidad de los tornillos y 
espigas.
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Zie voor de minimale afstanden en 
afmetingen afb. A, pagina 6.

Separaciones mínimas y medidas, ver 
Fig. A, página 6.
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Pas op voor het doorboren van 
leidingen. Levensgevaar!

No perforar las tuberías. ¡Peligro
de muerte!
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RU – CS – NL – Montage ES – Montaje
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60 mm

Ø 6
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Gebruik geschikte schroefkoppelingen 
voor de wateraansluitingen.
Controleer de installatie op lekkage.

Conectar el radiador con uniones a 
rosca adecuadas sobre el lado del agua.
Revisar la estanqueidad del equipo.
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